
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Isaiah, Chapter 13
ΗΣΑΪΑΣ ΙΓ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

Babylon is mustered for the day of the Lord and left desolate.

Translation & textual notes

Isaiah 13 is the opening Babylon oracle, framed as a prophetic vision and

developed as a day-of-the-Lord assault that begins with the mustering of a

divine army and ends with the permanent desolation of the imperial city.

The Septuagint heightens the scene with distinctive Greek features: the
invaders are described as sanctified and giant-like agents of wrath (13:3),

the heavenly host including Orion is darkened (13:10), and Babylon's

aftermath is populated by eerie wilderness beings such as sirens, demons,

and onocentaurs (13:21-22). The chapter moves from summons, to cosmic

terror, to historical instrumentality in the Medes, and finally to an anti-
creation wilderness where no ordinary civic life can return. The notes



below follow the Greek diction as it stands, especially where the LXX's

phrasing sharpens the themes of proud imperial collapse and irreversible

divine visitation.

Discourse structure of the chapter

A · 13:1 The Babylon oracle is formally introduced
A superscription identifies the chapter as Isaiah's vision against Babylon and signals a focused judgment speech against imperial power.

B · 13:2-5 The Lord musters a distant army for holy war
Signals are raised, rulers are summoned, and the Lord gathers a warlike host from afar as the chosen instrument of his wrath.

C · 13:6-13 The day of the Lord brings cosmic terror and moral reckoning
The oracle broadens from military summons to universal panic: hearts fail, heavenly lights darken, and the Lord visits the world for arrogance and sin.

D · 13:14-18 Human society collapses before the Median assault
The scattered survivors flee, households are violated, and the Medes appear as the concrete historical force through which the announced judgment lands.

E · 13:19-22 Babylon becomes a permanent wilderness ruin
The proud city is compared to Sodom and Gomorrah and is left forever uninhabited, inhabited only by uncanny desert creatures.

1 ὅρασις ἣν εἶδεν Ησαιας υἱὸς Αμως κατὰ Βαβυλῶνος

The vision that Isaiah son of Amoz saw against Babylon.

Superscription asyndeton

The chapter opens with a formal prophetic heading. Babylon is named at once as the target of the
vision, giving the whole oracle an explicitly anti-imperial focus.



ὅρασις
vision

N3I ASF · ὅρασις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅρασις: meaning 'vision'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἣν
who / whom

RR ASF · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἣν: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἶδεν
saw

VBI AAI3S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὁράω: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Ησαιας
Isaiah

N NSM · Ησαιας

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ησαιας: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

υἱός: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

Αμως
of Amos

N GSM · Αμως

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Αμως: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

κατὰ
according to

D · κατά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

κατὰ: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Βαβυλῶνος
Babylon

N3W GSF · Βαβυλών

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ participant identification

Βαβυλῶνος: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

2 ἐπ' ὄρους πεδινοῦ ἄρατε σημεῖον ὑψώσατε τὴν φωνὴν αὐτοῖς μὴ φοβεῖσθε παρακαλεῖτε τῇ χειρί

ἀνοίξατε οἱ ἄρχοντες

On a level mountain raise a signal; lift up the voice to them; do not fear; beckon with the hand; open,
O rulers.

Command asyndeton

A chain of imperatives stages the gathering of the invading force. The oracle begins not with lament
but with a summons that sets judgment in motion.



ἐπ'
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπ': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ὄρους
mountain

N3E GSN · ὄρος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὄρος: meaning 'mountain'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

πεδινοῦ
level

A1 GSN · πεδεινός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πεδεινός: meaning 'level'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἄρατε
carry off / take up

VA AAD2P · αἴρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

αἴρω: meaning 'carry off'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σημεῖον
sign

N2N ASN · σημεῖον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σημεῖον: meaning 'sign'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὑψώσατε
exalt

VA AAD2P · ὑψόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ὑψόω: meaning 'exalt'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

φωνὴν
phone

N1 ASF · φωνή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

φωνή: meaning 'phone'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῖς
them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

φοβεῖσθε
fear

V2 PMD2P · φοβέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

φοβέω: meaning 'fear'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

παρακαλεῖτε
cry out

V2 PAD2P · καλέω + παρα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

καλέω + παρα: meaning 'cry out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χειρί
hand

N3 DSF · χείρ

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

χείρ: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἀνοίξατε
open

VQ AAD2P · οἴγω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

οἴγω + ἀνα: meaning 'open'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἄρχοντες
rulers

N3 NPM · ἄρχων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄρχων: meaning 'rulers'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

3 ἐγὼ συντάσσω καὶ ἐγὼ ἄγω αὐτούς ἡγιασμένοι εἰσίν καὶ ἐγὼ ἄγω αὐτούς γίγαντες ἔρχονται πληρῶσαι

τὸν θυμόν μου χαίροντες ἅμα καὶ ὑβρίζοντες

I command, and I bring them; they are sanctified, and I bring them; giants are coming to fulfill my
wrath, rejoicing together and acting insolently.

Commission asyndeton

The Lord personally claims the invaders as consecrated instruments of wrath. The LXX's language of
sanctified and giant-like warriors heightens the terror of the advance.



ἐγὼ
I / me

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

συντάσσω
muster

V1 PAI1S · τάσσω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

τάσσω + συν: meaning 'muster'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγὼ
I / me

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

ἄγω
I am bringing

V1 PAI1S · ἄγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἄγω: meaning 'I am bringing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτούς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτούς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἡγιασμένοι
sanctify

VT · χμπνπμ ἁγιάζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπνπμ ἁγιάζω: meaning 'sanctify'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἰσίν
be

V9 PAI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐγὼ
I / me

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγὼ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

ἄγω
I am bringing

V1 PAI1S · ἄγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἄγω: meaning 'I am bringing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτούς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτούς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



γίγαντες
giant

N3 NPM · γίγας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γίγας: meaning 'giant'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἔρχονται
are coming

V1 PMI3P · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἔρχομαι: meaning 'are coming'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

πληρῶσαι
peplerokos

VA AAN · πληρόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

πληρόω: meaning 'peplerokos'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θυμόν
wrath

N2 ASM · θυμός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θυμός: meaning 'wrath'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
I

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

χαίροντες
rejoicing

V1 · παπνπμ χαίρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ χαίρω: meaning 'rejoicing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἅμα
at the same time / perhaps

D · ἅμα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἅμα: meaning 'at the same time';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὑβρίζοντες
insolent

V1 · παπνπμ ὑβρίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ ὑβρίζω: meaning 'insolent'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



4 φωνὴ ἐθνῶν πολλῶν ἐπὶ τῶν ὀρέων ὁμοία ἐθνῶν πολλῶν φωνὴ βασιλέων καὶ ἐθνῶν συνηγμένων

κύριος σαβαωθ ἐντέταλται ἔθνει ὁπλομάχῳ

A sound of many nations is on the mountains, like that of many nations; a sound of kings and
gathered nations. The Lord of hosts has commanded a warlike nation.

Announcement asyndeton

The gathered tumult confirms that this is no local raid. The Lord of hosts stands behind the
international army and directs its campaign.

φωνὴ
sound

N1 NSF · φωνή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φωνή: meaning 'sound'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐθνῶν
nation

N3E GPN · ἔθνος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἔθνος: meaning 'nation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

πολλῶν
many / much

A1 GPN · πολύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πολύς: meaning 'many'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἐπὶ
on/upon/against

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῶν
the (who are)

RA GPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ὀρέων
ὄρος

N3E GPN · ὄρος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὄρος: meaning 'ὄρος'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ὁμοία
like

A1A NPN · ὅμοιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὅμοιος: meaning 'like'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐθνῶν
nation

N3E GPN · ἔθνος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἔθνος: meaning 'nation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



πολλῶν
many / much

A1 GPN · πολύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πολύς: meaning 'many'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

φωνὴ
sound

N1 NSF · φωνή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φωνή: meaning 'sound'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

βασιλέων
kings

N3V GPM · βασιλεύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βασιλεύς: meaning 'kings'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐθνῶν
nation

N3E GPN · ἔθνος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἔθνος: meaning 'nation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

συνηγμένων
being gathered

VX · χμπγπν ἄγω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπγπν ἄγω + συν: meaning 'being
gathered'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σαβαωθ
Sabaoth

N G · σαβαωθ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

σαβαωθ: meaning 'Sabaoth'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐντέταλται
has commanded

VM XMI3S · τέλλομαι + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

τέλλομαι + ἐν: meaning 'has commanded';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἔθνει
nation

N3E DSN · ἔθνος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἔθνος: meaning 'nation'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ὁπλομάχῳ
warlike

N2 DSM · ὁπλομάχος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὁπλομάχος: meaning 'warlike'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



5 ἔρχεσθαι ἐκ γῆς πόρρωθεν ἀπ' ἄκρου θεμελίου τοῦ οὐρανοῦ κύριος καὶ οἱ ὁπλομάχοι αὐτοῦ τοῦ

καταφθεῖραι τὴν οἰκουμένην ὅλην

They come from a distant land, from the farthest foundation of heaven, the Lord and his warriors, to
destroy the whole inhabited world.

Purpose asyndeton

The invaders are presented as reaching from the very edges of the world. Their task is total
devastation under the Lord's commission.

ἔρχεσθαι
come

V1 PMN · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ἔρχομαι: meaning 'come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐκ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐκ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

γῆς
land

N1 GSF · γῆ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γῆ: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

πόρρωθεν
from afar

D · πόρρωθεν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

πόρρωθεν: meaning 'from afar';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

ἀπ'
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπ': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἄκρου
end

A1A GSN · ἄκρος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἄκρος: meaning 'end'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

θεμελίου
θεμελίου

N2N GSN · θεμέλιον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θεμέλιον: meaning 'θεμελίου'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



οὐρανοῦ
heaven

N2 GSM · οὐρανός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

οὐρανός: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὁπλομάχοι
warriors

N2 NPM · ὁπλομάχος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὁπλομάχος: meaning 'warriors'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τοῦ
the

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καταφθεῖραι
destroy

VA AAN · φθείρω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

φθείρω + κατα: meaning 'destroy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἰκουμένην
inhabit

V2 · πμπασφ οἰκέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπασφ οἰκέω: meaning 'inhabit'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὅλην
whole

A1 ASF · ὅλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅλος: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



6 ὀλολύζετε ἐγγὺς γὰρ ἡ ἡμέρα κυρίου καὶ συντριβὴ παρὰ τοῦ θεοῦ ἥξει

Howl, for the day of the Lord is near, and destruction from God will come.

Warning asyndeton

The military scene now becomes explicit day-of-the-Lord proclamation. Nearness and divine
destruction define the mood of the rest of the chapter.

ὀλολύζετε
howl

V1 PAD2P · ὀλολύζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ὀλολύζω: meaning 'howl'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐγγὺς
near

D · ἐγγύς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐγγὺς: meaning 'near'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέρα
day

N1A NSF · ἡμέρα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

συντριβὴ
destruction

N1 NSF · συντριβή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

συντριβή: meaning 'destruction'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



παρὰ
beside / by

P · παρά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

παρὰ: meaning 'beside'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεοῦ
God

N2 GSM · θεός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θεός: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ἥξει
will come

VF FAI3S · ἥκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἥκω: meaning 'will come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

7 διὰ τοῦτο πᾶσα χεὶρ ἐκλυθήσεται καὶ πᾶσα ψυχὴ ἀνθρώπου δειλιάσει

Therefore every hand will grow weak, and every human soul will lose heart.

Result asyndeton

Judgment produces bodily and inner collapse together. Strength fails outwardly and courage fails
inwardly.

διὰ
through / because of

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

διὰ: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοῦτο
this

RD ASN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τοῦτο: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πᾶσα
all

A1S NSF · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

χεὶρ
hand

N3 NSF · χείρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χείρ: meaning 'hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἐκλυθήσεται
will grow weak

VC FPI3S · λύω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

λύω + ἐκ: meaning 'will grow weak'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πᾶσα
all

A1S NSF · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

ψυχὴ
life / soul

N1 NSF · ψυχή

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ψυχή: meaning 'life'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἀνθρώπου
man

N2 GSM · ἄνθρωπος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἄνθρωπος: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

δειλιάσει
will lose heart

VF FAI3S · δειλιάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δειλιάω: meaning 'will lose heart'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

8 καὶ ταραχθήσονται οἱ πρέσβεις καὶ ὠδῖνες αὐτοὺς ἕξουσιν ὡς γυναικὸς τικτούσης καὶ συμφοράσουσιν

ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον καὶ ἐκστήσονται καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῶν ὡς φλὸξ μεταβαλοῦσιν

And the elders will be troubled, and birth-pangs will seize them like a woman giving birth; they will
be confounded at one another, and they will be astounded, and their face will change like a flame.

Comparison asyndeton

Panic is pictured through labor pains, mutual bewilderment, and faces transformed by fear. The verse
slows the army's approach in order to dwell on human terror.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ταραχθήσονται
will be troubled

VQ FPI3P · ταράσσω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ταράσσω: meaning 'will be troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πρέσβεις
ambassadors

N3I NPM · πρέσβυς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πρέσβυς: meaning 'ambassadors'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὠδῖνες
pang

N3 NPF · ὠδίν

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὠδίν: meaning 'pang'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτοὺς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὺς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἕξουσιν
they will have

VF FAI3P · ἔχω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἔχω: meaning 'they will have'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὡς
as

D · ὡς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γυναικὸς
woman

N3K GSF · γυνή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γυνή: meaning 'woman'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τικτούσης
her who bears

V1 · παπγσφ τίκτω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπγσφ τίκτω: meaning 'her who bears'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



συμφοράσουσιν
will be confounded

VF FAI3P · φοράζω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

φοράζω + συν: meaning 'will be
confounded'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ἕτερος
other

A1A NSM · ἕτερος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἕτερος: meaning 'other'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πρὸς
to / toward

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἕτερον
other

A1A ASM · ἕτερος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἕτερος: meaning 'other'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐκστήσονται
will be astounded

VF FMI3P · ἵστημι + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἵστημι + ἐκ: meaning 'will be astounded'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πρόσωπον
face / presence

N2N ASN · πρόσωπον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὡς
as

D · ὡς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



φλὸξ
a flame

N3G NSF · φλόξ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

φλόξ: meaning 'a flame'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μεταβαλοῦσιν
will change

VF2 FAI3P · βάλλω + μετα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

βάλλω + μετα: meaning 'will change'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

9 ἰδοὺ γὰρ ἡμέρα κυρίου ἀνίατος ἔρχεται θυμοῦ καὶ ὀργῆς θεῖναι τὴν οἰκουμένην ὅλην ἔρημον καὶ τοὺς

ἁμαρτωλοὺς ἀπολέσαι ἐξ αὐτῆς

For behold, the day of the Lord comes, incurable, with wrath and anger, to make the whole inhabited
world desolate and to destroy sinners from it.

Announcement asyndeton

The day is not merely fierce but beyond remedy. Its purpose is both desolation and the removal of
sinners from the world it visits.

ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡμέρα
day

N1A NSF · ἡμέρα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



ἀνίατος
incurable

A1B NSF · ἀνίατος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀνίατος: meaning 'incurable'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἔρχεται
is coming

V1 PMI3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἔρχομαι: meaning 'is coming'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

θυμοῦ
wrath

N2 GSM · θυμός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θυμός: meaning 'wrath'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὀργῆς
with anger

N1 GSF · ὀργή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὀργή: meaning 'with anger'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

θεῖναι
to make

VE AAN · τίθημι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

τίθημι: meaning 'to make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἰκουμένην
inhabit

V2 · πμπασφ οἰκέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπασφ οἰκέω: meaning 'inhabit'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὅλην
whole

A1 ASF · ὅλος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅλος: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἔρημον
desolate

N2 ASF · ἔρημος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἔρημος: meaning 'desolate'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ἁμαρτωλοὺς
sinners

A1B APM · ἁμαρτωλός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἁμαρτωλός: meaning 'sinners'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἀπολέσαι
destroy

VA AAN · ὀλλύω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ὀλλύω + ἀπο: meaning 'destroy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐξ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐξ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτῆς
its

RD GSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῆς: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

10 οἱ γὰρ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὁ Ὠρίων καὶ πᾶς ὁ κόσμος τοῦ οὐρανοῦ τὸ φῶς οὐ δώσουσιν καὶ

σκοτισθήσεται τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντος καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φῶς αὐτῆς

For the stars of heaven and Orion and all the adornment of heaven will not give their light; it will be
darkened at the sun's rising, and the moon will not give its light.

Explanation asyndeton

Cosmic darkening shows that the judgment reaches creation itself. The named constellation Orion
gives the Greek line unusual vividness.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀστέρες
stars

N3 NPM · ἀστήρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀστήρ: meaning 'stars'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



οὐρανοῦ
heaven

N2 GSM · οὐρανός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

οὐρανός: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ὠρίων
Orion

N NSM · Ὠρίων

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ὠρίων: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πᾶς
everyone

A3 NSM · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'everyone'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κόσμος
world

N2 NSM · κόσμος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κόσμος: meaning 'world'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οὐρανοῦ
heaven

N2 GSM · οὐρανός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

οὐρανός: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

φῶς
light

N3T ASN · φῶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

φῶς: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δώσουσιν
give

VF FAI3P · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σκοτισθήσεται
will be darkened

VC FPI3S · σκοτίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

σκοτίζω: meaning 'will be darkened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡλίου
ηλιος

N2 GSM · ἥλιος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἥλιος: meaning 'ηλιος'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ἀνατέλλοντος
rising

V1 · παπγσμ τέλλω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπγσμ τέλλω + ἀνα: meaning 'rising'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σελήνη
moon

N1 NSF · σελήνη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σελήνη: meaning 'moon'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δώσει
shall give

VF FAI3S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

δίδωμι: meaning 'shall give'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

φῶς
light

N3T ASN · φῶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

φῶς: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

αὐτῆς
its

RD GSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῆς: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

11 καὶ ἐντελοῦμαι τῇ οἰκουμένῃ ὅλῃ κακὰ καὶ τοῖς ἀσεβέσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ ἀπολῶ ὕβριν ἀνόμων

καὶ ὕβριν ὑπερηφάνων ταπεινώσω

And I will command evils upon the whole inhabited world, and upon the ungodly their sins; I will
destroy the insolence of the lawless and humble the insolence of the proud.

Judgment asyndeton

The Lord names pride and lawlessness as the moral center of the indictment. The world is judged
because arrogance has filled it.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐντελοῦμαι
I will give orders

V2 PMI1S · τελέω + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

τελέω + ἐν: meaning 'I will give orders'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἰκουμένῃ
inhabited world

V2 · πμπδσφ οἰκέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπδσφ οἰκέω: meaning 'inhabited world';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



ὅλῃ
ὅλος

A1 DSF · ὅλος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ὅλος: meaning 'ὅλος'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

κακὰ
evils / calamity

A1 APN · κακός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κακός: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἀσεβέσιν
ungodly

A3H DPM · ἀσεβής

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀσεβής: meaning 'ungodly'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τὰς
the (ones)

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἁμαρτίας
sin

N1A APF · ἁμαρτία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἁμαρτία: meaning 'sin'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπολῶ
I will destroy

VF2 FAI1S · ὀλλύω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὀλλύω + ἀπο: meaning 'I will destroy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὕβριν
arrogance

N3I ASF · ὕβρις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὕβρις: meaning 'arrogance'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἀνόμων
lawless

A1B GPM · ἄνομος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἄνομος: meaning 'lawless'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὕβριν
arrogance

N3I ASF · ὕβρις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὕβρις: meaning 'arrogance'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὑπερηφάνων
proud one

A1B GPM · ὑπερήφανος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὑπερήφανος: meaning 'proud one'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ταπεινώσω
humble

VF FAI1S · ταπεινόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ταπεινόω: meaning 'humble'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

12 καὶ ἔσονται οἱ καταλελειμμένοι ἔντιμοι μᾶλλον ἢ τὸ χρυσίον τὸ ἄπυρον καὶ ὁ ἄνθρωπος μᾶλλον

ἔντιμος ἔσται ἢ ὁ λίθος ὁ ἐκ Σουφιρ

And those who are left will be more precious than refined gold, and a human being will be more
precious than the stone from Suphir.

Result asyndeton

Survival becomes a rarity image. Human life after judgment is described in the language of precious
scarcity.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσονται
be

VF FMI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καταλελειμμένοι
left / remaining

VP · χμπνπμ λείπω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπνπμ λείπω + κατα: meaning 'left'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



ἔντιμοι
precious

A1B NPM · ἔντιμος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἔντιμος: meaning 'precious'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μᾶλλον
rather

D · μᾶλλον

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μᾶλλον: meaning 'rather'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἢ
or

C · ἤ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἢ: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χρυσίον
chrysion

N2N ASN · χρυσίον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χρυσίον: meaning 'chrysion'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἄπυρον
refined

A1B ASN · ἄπυρος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄπυρος: meaning 'refined'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἄνθρωπος
man / human being

N2 NSM · ἄνθρωπος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄνθρωπος: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μᾶλλον
rather

D · μᾶλλον

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μᾶλλον: meaning 'rather'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἔντιμος
honored

A1B NSM · ἔντιμος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἔντιμος: meaning 'honored'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἢ
or

C · ἤ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ἢ: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λίθος
stone

N2 NSM · λίθος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λίθος: meaning 'stone'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἐκ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐκ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Σουφιρ
Ophir

N GS · Σουφιρ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Σουφιρ: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

13 ὁ γὰρ οὐρανὸς θυμωθήσεται καὶ ἡ γῆ σεισθήσεται ἐκ τῶν θεμελίων αὐτῆς διὰ θυμὸν ὀργῆς κυρίου

σαβαωθ τῇ ἡμέρᾳ ᾗ ἂν ἐπέλθῃ ὁ θυμὸς αὐτοῦ

For heaven will be enraged and the earth will be shaken from its foundations because of the wrathful
anger of the Lord of hosts, on the day when his anger comes.

Result asyndeton

The whole cosmos answers the Lord's anger. Heaven and earth alike are destabilized by the force of
divine visitation.



ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐρανὸς
heaven

N2 NSM · οὐρανός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

οὐρανός: meaning 'heaven'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

θυμωθήσεται
will be enraged

VC FPI3S · θυμόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

θυμόω: meaning 'will be enraged'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῆ
land / earth

N1 NSF · γῆ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γῆ: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

σεισθήσεται
shake

VC FPI3S · σείω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

σείω: meaning 'shake'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐκ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐκ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τῶν
the (who are)

RA GPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῶν: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

θεμελίων
foundation

N2N GPN · θεμέλιον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θεμέλιον: meaning 'foundation'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτῆς
its

RD GSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῆς: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



διὰ
through / because of

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

διὰ: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

θυμὸν
θυμός

N2 ASM · θυμός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

θυμός: meaning 'θυμός'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὀργῆς
with anger

N1 GSF · ὀργή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ὀργή: meaning 'with anger'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

κύριος: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

σαβαωθ
Sabaoth

N G · σαβαωθ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

σαβαωθ: meaning 'Sabaoth'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἡμέρᾳ
day

N1A DSF · ἡμέρα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἡμέρα: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ᾗ
ᾗ

RR DSF · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ᾗ: meaning 'ᾗ'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

ἂν
ever

X · ἄν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἂν: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐπέλθῃ
ερχομαι + επι

VB AAS3S · ἔρχομαι + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ἔρχομαι + ἐπι: meaning 'ερχομαι + επι'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θυμὸς
venom / rage

N2 NSM · θυμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θυμός: meaning 'venom'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

14 καὶ ἔσονται οἱ καταλελειμμένοι ὡς δορκάδιον φεῦγον καὶ ὡς πρόβατον πλανώμενον καὶ οὐκ ἔσται ὁ

συνάγων ὥστε ἄνθρωπον εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀποστραφῆναι καὶ ἄνθρωπον εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ διῶξαι

And those who are left shall be like a fleeing gazelle and like a wandering sheep, and there shall be
no one to gather them, so that each turns back to his own people and each flees to his own land.

Comparison asyndeton

The imagery shifts from cosmic upheaval to social disintegration. Survivors are scattered, ungathered,
and driven back into flight.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσονται
be

VF FMI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καταλελειμμένοι
left / remaining

VP · χμπνπμ λείπω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπνπμ λείπω + κατα: meaning 'left'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



ὡς
as

D · ὡς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δορκάδιον
gazelle

N2N ASN · δορκάδιον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δορκάδιον: meaning 'gazelle'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

φεῦγον
fleeing

V1 · παπασν φεύγω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπασν φεύγω: meaning 'fleeing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὡς
as

D · ὡς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πρόβατον
sheep

N2N ASN · πρόβατον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πρόβατον: meaning 'sheep'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

πλανώμενον
wandering

V3 · πμπασν πλανάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπασν πλανάω: meaning 'wandering'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

συνάγων
παπνσμ ἄγω συν

V1 · παπνσμ ἄγω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ἄγω + συν: meaning 'παπνσμ ἄγω
συν'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.



ὥστε
so that

C · ὥστε

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὥστε: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἄνθρωπον
man

N2 ASM · ἄνθρωπος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄνθρωπος: meaning 'man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

εἰς
into/to

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λαὸν
people

N2 ASM · λαός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λαός: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἀποστραφῆναι
turn back

VD APN · στρέφω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

στρέφω + ἀπο: meaning 'turn back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἄνθρωπον
man

N2 ASM · ἄνθρωπος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄνθρωπος: meaning 'man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

εἰς
into/to

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χώραν
country / land

N1A ASF · χώρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χώρα: meaning 'country'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

διῶξαι
to pursue

VA AAN · διώκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

διώκω: meaning 'to pursue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

15 ὃς γὰρ ἂν ἁλῷ ἡττηθήσεται καὶ οἵτινες συνηγμένοι εἰσίν μαχαίρᾳ πεσοῦνται

For whoever is caught will be defeated, and those gathered together will fall by the sword.

Consequence asyndeton

No strategy of hiding or regrouping will work. Capture leads to defeat, and organized resistance ends
in slaughter.

ὃς
who

RR NSM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃς: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

γὰρ
for

X · γάρ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γὰρ: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἂν
ever

X · ἄν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἂν: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἁλῷ
is caught

VZ AAS3S · ἁλίσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ἁλίσκω: meaning 'is caught'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ἡττηθήσεται
will be defeated

VC FPI3S · ἡττάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἡττάω: meaning 'will be defeated'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἵτινες
who

RX NPM · ὅστις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὅστις: meaning 'who'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

συνηγμένοι
those gathered

VK · χμπνπμ ἄγω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπνπμ ἄγω + συν: meaning 'those
gathered'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

εἰσίν
be

V9 PAI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

μαχαίρᾳ
sword

N1A DSF · μάχαιρα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

μάχαιρα: meaning 'sword'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

πεσοῦνται
will fall

VF FMI3P · πίπτω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πίπτω: meaning 'will fall'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

16 καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ἐνώπιον αὐτῶν ῥάξουσιν καὶ τὰς οἰκίας αὐτῶν προνομεύσουσιν καὶ τὰς γυναῖκας

αὐτῶν ἕξουσιν

And they will dash their children to pieces before them, plunder their houses, and take their wives.

Devastation asyndeton

The oracle names siege atrocities without softening them. Domestic life is exposed as one of the
principal casualties of imperial collapse.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τέκνα
children

N2N APN · τέκνον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τέκνον: meaning 'children'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐνώπιον
enopion

D · ἐνώπιον

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐνώπιον: meaning 'enopion'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ῥάξουσιν
will dash to pieces

VF FAI3P · ῥάσσω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ῥάσσω: meaning 'will dash to pieces'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰς
the (ones)

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἰκίας
houses

N1A APF · οἰκία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οἰκία: meaning 'houses'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

προνομεύσουσιν
shall plunder

VF FAI3P · νομεύω + προ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

νομεύω + προ: meaning 'shall plunder'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τὰς
the (ones)

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γυναῖκας
wives

N3K APF · γυνή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

γυνή: meaning 'wives'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἕξουσιν
they will have

VF FAI3P · ἔχω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἔχω: meaning 'they will have'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

17 ἰδοὺ ἐπεγείρω ὑμῖν τοὺς Μήδους οἳ οὐ λογίζονται ἀργύριον οὐδὲ χρυσίου χρείαν ἔχουσιν

Behold, I am stirring up against you the Medes, who do not regard silver and have no need of gold.

Announcement asyndeton

The divine army is now identified historically as the Medes. Their indifference to payment
underscores that this invasion cannot be bought off.



ἰδοὺ
behold

I · ἰδού

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἰδοὺ: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐπεγείρω
am stirring up

V1 PAI1S · ἐγείρω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἐγείρω + ἐπι: meaning 'am stirring up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὑμῖν
to you

RP DP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ὑμῖν: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Μήδους
Medes

N2 APM · Μῆδος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ participant identification

Μήδους: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

οἳ
who / which

RR NPM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

οἳ: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

λογίζονται
are plotting

V1 PMI3P · λογίζομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

λογίζομαι: meaning 'are plotting'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἀργύριον
silver

N2N ASN · ἀργύριον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀργύριον: meaning 'silver'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

χρυσίου
gold

N2N GSN · χρυσίον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

χρυσίον: meaning 'gold'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

χρείαν
need

N1A ASF · χρεία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χρεία: meaning 'need'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ἔχουσιν
have

V1 PAI3P · ἔχω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἔχω: meaning 'have'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

18 τοξεύματα νεανίσκων συντρίψουσιν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν οὐ μὴ ἐλεήσωσιν οὐδὲ ἐπὶ τοῖς τέκνοις οὐ

φείσονται οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν

The bows of the young men will shatter, and they will certainly not show mercy to your children, nor
will their eyes spare your sons.

Consequence asyndeton

The Median assault is relentless and unpitying. The focus remains on the helplessness of those caught
beneath judgment.

τοξεύματα
toxeuma

N3M APM · τόξευμα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τόξευμα: meaning 'toxeuma'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

νεανίσκων
young men

N2 GPM · νεανίσκος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

νεανίσκος: meaning 'young men'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

συντρίψουσιν
they shall break / crush

VF FAI3P · τρίβω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

τρίβω + συν: meaning 'they shall break'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τέκνα
children

N2N APN · τέκνον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τέκνον: meaning 'children'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὑμῶν
your

RP GP · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ὑμῶν: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐλεήσωσιν
show mercy

VF FAI3P · ἐλεέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἐλεέω: meaning 'show mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐπὶ
on/upon/against

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοῖς
the

RA DPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

τέκνοις
child

N2N DPN · τέκνον

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

τέκνον: meaning 'child'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

φείσονται
spare

VF FMI3P · φείδομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

φείδομαι: meaning 'spare'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀφθαλμοὶ
eye

N2 NPM · ὀφθαλμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὀφθαλμός: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

19 καὶ ἔσται Βαβυλών ἣ καλεῖται ἔνδοξος ὑπὸ βασιλέως Χαλδαίων ὃν τρόπον κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σοδομα

καὶ Γομορρα

And Babylon, which is called glorious by the king of the Chaldeans, shall be as when God overthrew
Sodom and Gomorrah.

Comparison asyndeton

The proud city is measured against the paradigmatic cities of overthrow. Glory gives way to a memory
of divine annihilation.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔσται
shall be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Βαβυλών
Babylon

N3W NSF · Βαβυλών

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant identification

Βαβυλών: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

ἣ
who / which

RR NSF · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἣ: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



καλεῖται
is called

V2 PPI3S · καλέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

καλέω: meaning 'is called'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἔνδοξος
honored / held in honor

A1B NSM · ἔνδοξος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἔνδοξος: meaning 'honored'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

βασιλέως
king

N3V GSM · βασιλεύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Χαλδαίων
Chaldeans

N2 GPM · Χαλδαῖος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ participant identification

Χαλδαίων: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ὃν
os

RR ASM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃν: meaning 'os'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

τρόπον
manner

N2 ASM · τρόπος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

τρόπος: meaning 'manner'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

κατέστρεψεν
+ kata

VAI AAI3S · στρέφω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

στρέφω + κατα: meaning '+ kata'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὁ
he

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεὸς
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Σοδομα
Sodom

N ASF · Σοδομα

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Σοδομα: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Γομορρα
Gomorrah

N ASF · Γομορρα

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Γομορρα: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

20 οὐ κατοικηθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον οὐδὲ μὴ εἰσέλθωσιν εἰς αὐτὴν διὰ πολλῶν γενεῶν οὐδὲ μὴ

διέλθωσιν αὐτὴν Ἄραβες οὐδὲ ποιμένες οὐ μὴ ἀναπαύσωνται ἐν αὐτῇ

It will never be inhabited through endless time, nor will they enter into it through many
generations; nor will Arabs pass through it, nor will shepherds ever rest in it.

Consequence asyndeton

The judgment extends past conquest into permanent abandonment. Even those most at home in waste
places will not settle there.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κατοικηθήσεται
dwell

VC FPI3S · οικέω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οικέω + κατα: meaning 'dwell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into/to

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



αἰῶνα
age / forever

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

χρόνον
time

N2 ASM · χρόνος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χρόνος: meaning 'time'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰσέλθωσιν
enter

VB AAS3P · ἔρχομαι + εἰς

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ἔρχομαι + εἰς: meaning 'enter'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into/to

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτὴν
it

RD ASF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὴν: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

διὰ
through / because of

P · διά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

διὰ: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πολλῶν
many / much

A1 GPF · πολύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πολύς: meaning 'many'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

γενεῶν
generation

N1A GPF · γενεά

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γενεά: meaning 'generation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



διέλθωσιν
ἔρχομαι + δια

VB AAS3P · ἔρχομαι + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ἔρχομαι + δια: meaning 'ἔρχομαι + δια'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

αὐτὴν
it

RD ASF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὴν: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ἄραβες
Arabs

N NP · Ἄραψ

nominal element functioning within the clause

→ participant identification

Ἄραβες: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

οὐδὲ
nor

C · οὐδέ

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

οὐδὲ: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ποιμένες
shepherd

N3 NPM · ποιμήν

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ποιμήν: meaning 'shepherd'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀναπαύσωνται
rest

VA AMS3P · παύω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

παύω + ἀνα: meaning 'rest'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτῇ
this

RD DSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῇ: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



21 καὶ ἀναπαύσονται ἐκεῖ θηρία καὶ ἐμπλησθήσονται αἱ οἰκίαι ἤχου καὶ ἀναπαύσονται ἐκεῖ σειρῆνες καὶ

δαιμόνια ἐκεῖ ὀρχήσονται

And wild beasts will rest there, and the houses will be filled with sound, and sirens will rest there,
and demons will dance there.

Aftermath asyndeton

Babylon's civic space is handed over to uncanny wilderness life. The LXX uses eerie creature-language
to mark the city as irretrievably unhuman.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀναπαύσονται
rested

VF FMI3P · παύω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

παύω + ἀνα: meaning 'rested'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

θηρία
wild beasts

N2N NPN · θηρίον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θηρίον: meaning 'wild beasts'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐμπλησθήσονται
they shall be filled / satisfied

VS FPI3P · πίμπλημι + ἐν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πίμπλημι + ἐν: meaning 'they shall be
filled'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

αἱ
the

RA NPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

αἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἰκίαι
household

N1A NPF · οἰκία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

οἰκία: meaning 'household'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἤχου
sound

N2 GSM · ἦχος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἦχος: meaning 'sound'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀναπαύσονται
rested

VF FMI3P · παύω + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

παύω + ἀνα: meaning 'rested'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

σειρῆνες
sirens

N3 NPN · σειρήν

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σειρήν: meaning 'sirens'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δαιμόνια
demons

N2N NPN · δαιμόνιον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δαιμόνιον: meaning 'demons'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ὀρχήσονται
will dance

VF FMI3P · ὀρχέομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὀρχέομαι: meaning 'will dance'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



22 καὶ ὀνοκένταυροι ἐκεῖ κατοικήσουσιν καὶ νοσσοποιήσουσιν ἐχῖνοι ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν ταχὺ ἔρχεται

καὶ οὐ χρονιεῖ

And onocentaurs will dwell there, and hedgehogs will make nests in their houses. It comes quickly
and will not delay.

Aftermath asyndeton

The oracle ends by collapsing delay. The monstrous and the lowly inherit Babylon because the
announced ruin is already on its way.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὀνοκένταυροι
onocentaurs

N2 NPM · ὀνοκένταυρος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὀνοκένταυρος: meaning 'onocentaurs'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

κατοικήσουσιν
they will dwell

VF FAI3P · οικέω + κατα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οικέω + κατα: meaning 'they will dwell'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

νοσσοποιήσουσιν
will nest

VF FAI3P · νοσσοποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

νοσσοποιέω: meaning 'will nest'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐχῖνοι
hedgehogs

N2 NPM · ἐχῖνος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐχῖνος: meaning 'hedgehogs'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

οἴκοις
houses

N2 DPM · οἶκος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

οἶκος: meaning 'houses'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ταχὺ
swift

A3U B · ταχύς

nominal element functioning within the clause

→ clausal contribution

ταχύς: meaning 'swift'; it serves as nominal
element functioning within the clause.

ἔρχεται
is coming

V1 PMI3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἔρχομαι: meaning 'is coming'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

χρονιεῖ
will delay

VF2 FAI3S · χρονίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

χρονίζω: meaning 'will delay'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


